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ORIGINAL / OPHUTHHAJI

Total number of copies issued / KoniyecTBO BblIaHHBIX KOMHIA

COPY / KOIINA

1. Shipment description / Onucanue nocTaBKH

1.5. Certificate / Cepmudghuxam Ne /Certifikat nr.

1.1. Name and address of consignor / Haséanue u adpec zpy3oomnpasu-

mens/Navn og adresse pa afsenderen:

1.2. Name and address of consignee / Hasseanue u adpec zpyzononyyamens/
Modtagerens navn og adresse:

“Peag,,

* X %
*
* EU
*

* 4k

* %

Veterinary certificate for deboned beef meat and raw
meat preparations, exported from the EU to the Russian
Federation
Bemepunapnwtii cepmuguxam na 6ecKocmuoe mMaco Kpyn-
HO20 pO2amoz0 CKOMa U Cblpble 208:Cb U MACONPOOYKINbI,
axcnopmupyemvie u3 Esponeiickozo Coiosa 6 Poccuiickyio
Deoepayuro.

Veterinzrcertifikat for udbenet okseked og slagteaffald
eksporteret fra EU til den Russiske Foderation.

1.6. Country of origin / Cmpana npoucxoacoeHnus npo-
oykyuu/Oprindelsesland:

1.3. Means of transport / Tpancnopm/Transportmiddel:
(the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name
of the ship / Ne sazona, asmomawunsl, konmeinepa, peic camonema,
naseanue cyona/Vogn nummer,bilregistreringsnummer, containernr.,
flyrutenr.,skibsnavn.)

1.7. Certifying Member State in the EU / Cmpana-unen EC, 6bi-
odaswas cepmughukam/Land, der har udstedt certifikatet:

Denmark

1.8. Competent authority in the EU / Komnemenmroe éedomcmeo
EC/Kompetent myndighed i EU:

The Danish Veterinary and Food Administration.

1.9. Organisation in the EU, issuing this certificate / Yupeoicoenue
EC, gvidaswee cepmugpuxam/Institution 1 EU, der har udstedt
certifikatet:

The Danish Veterinary and Food Administration.

1.4. Country of transit / Cmpana mpan3iia/Transitland:

1.10. Point of crossing the border of the Russian Federation /
ITynkm nepecevenus epanuyst Poccuiickou Pedepayuul
Granseovergangssted 1 Den Russiske Federation:
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2. ldentification of products / MUpenTtudurannus npoaykuun/ldentifikation af varen:

2.1

2.2

2.3,

2.4.

25:

2.6.

24,

2.8.

Name of the product / Haumenosanue npodykyuu/ Varebetegnelse:

Date of production / Jama esipa6omxu npodykyuu/ Produktionsdato:

Type of package / Ynarxosxka/Emballagetype:

Number of packages / Konuvecmeo mecm epyza/Antal colli:

Net weight (kg)/ Bec nemmo (xz)/ Nettovaegt (kg):

Number of seal / Homep nnombui/Seglnummer:

Identification marks / Moenmugurayuonneiit nomep/ldentifikationsmaerkning:

Conditions of storage and transport / Ycnosus xpanenus u nepesosxu/Oplagrings- og transportbetingelser:

3. Origin of the products / IIponcxoxnenne npoaykuuu/Varens oprindelse:

3:1

32

Name, approval number and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Haseanue, pecucmpayuoktelii HoMep u aopec npeonpusmus, YymeeprucOeHH020 KoMnemeHmHoU eemepuraphou cryscbou EC/

Navn(nr.) og adresse pa virksomheden godkendt af en kompetent veterinermyndighed i EU:

- slaughterhouse / ckomo6oiins/slagteri:

- cutting plant / pasdenournoe npeonpusimuel/opskeeringsvirksomhed:

- cold store / xonoounvruk/frysehus:

Administrative-territorial unit / Aovmunucmpamueno-meppumopuanvhas eounuyal/Administrativ-territoriel enhed:

4. Certificate on suitability of products in food / CBuaeTeabCTBO 0 NPHIOAHOCTH NMPOAYKIMH B Mully/attestation
for varens egnethed til konsum:

1, the undersigned State/official veterinarian certify that:
S, nwxenoanucaBLIKHCA roCcynapCTBEeHHbIH/ oguyuanvhblil 6emepunaprslil 6pay, Hacmoswum yoocmoeepsro ciedyiouyee/Undertegnede
embedsdyrlege certificerer hermed folgende:

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':

Cepmugbukam evidar Ha OCHO8e CIEOVIOWUX 00-IKCHOPMHBIX cepmugukamos (npu Haauduu Gonee 08yx O0-3KCHOPMHbIX CEPMUPUKAMOE
npunazaemcs cnucox)'/Certifikatet er udstedt pa grundlag af felgende praeksport certifikater (ved mere end to preeeksport certifikater vedlag-
ges en liste)':
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Date: Number: Country of origin: Administrative Approval number of the Estab- Name and quantity (net
Hamal Homep/ Cmpana npoucxooic- territory: lishment: weight) of the product:
Dato: Nummer: | dewus/ Oprindelses- | Aomunucmpamus- Pezucmpayuonnblii Homep Buo u konuvecmeo (sec nemmo)

land. nas Teppumopus/ peonpusmus/ Ipooykyuu/Produktets art og
Administrativt Virksomhedens mangde: (nettovaegt)
territorium: registreringsnummer:
4.1 Meat and raw meat preparations exported to the Russian Federation, are obtained from healthy animals slaughtered in establishments, ap-

proved by the Competent Veterinary Service in the EU forsupplying their production for export and operating under its constant supervision.
Okenopmupyemuwre 6 Poccutickyio Pedepayuio MIco u Colpble MACONPOOYKMbl, NOAVYEHbl 0m YOOs 300PO8bIX HCUSOMHBIX HA MACO-
nepepabamuvl8arOWUX npeonpuAMuUAX, UMEOWUX paspewernue KOMnemeHm1ou éemepunapHou cayacovl Eeponetickozo Coiwosa
0 nocmaske npPoOOyKyuu Ha IKCNOpm u Haxodswuxca nod eé nocmosnnwvim konmporem/Ked og ré kedprodukter, der eksporteres til
Den Russiske Federation, stammer fra slagtning og forarbejdning af sunde dyr pa kedforarbejdningsvirksomheder, der er godkendt
af den kompetente veterineermyndighed i EU til levering af produkter til eksport og som er under dennes permanente tilsyn.

4.2

Animals, whose meat is intended for export into Russian Federation, have been subjected to veterinary inspection prior to slaughter,
their carcasses and internal organs - to post-mortem veterinary-sanitary inspection, conducted by State/official Veterinary Service.
JKusommueie, msco om komopuix npednaznaveno ons akcnopma ¢ Poccutickyio Dedepayuro, nodeepsHymel npedyboiiHomy eemepu-
HAPHOMY OCMOMPY, G MYWU U 6HYMPEHHUE OP2aHbl - NOCAEYOOUHOU 6eMePUHAPHO-CAHUMAPHOU IKCHEpmu3e, npo8edéHHOL 20cyoapc-
meenHou/opuyuanvrol eemepunaproi cayxcoou/Dyr hvis ked eksporteres til Den Russiske Foderation, har varet underkastet ante
mortem veterinarundersogelse, og slagtekroppene og indre organer en post m veterinzrhygiejnisk undersggelse foretaget af
den statslige/officielle veterinermyndighed.

43

ises and/or administrative territory

3

Meat and raw meat preparations were obtained from healthy animals originating fro
officially free from infectious animal diseases, including®:
Msco u cuipvie MAcoOnpoOyKmel npoucxodam om y60s u nepepabomru 300po6uix a/cusoyknubzxfg
u/unu Ha aOMUHUCTPaMUBHOTI MepPUMOpPUY, OYUYUATLHO CE0BOOHBIX OM 3APA3HBIX GonesHell scud
og de rd kedprodukter stammer fra slagtning og forarbejdning af klinisk sunde dyr fra besaetmnger og inistrative en-
heder, der officielt er frie for smitsomme husdyrsygdomme, deriblandt: £ ﬁ :

» foot-and-mouth diseases, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatitis and peste ae >
during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
Awypa, yymvl KPYRHO20 po2amozo cKoma, KOHMazuo3Ho n1eeponHeeMOHUU, 6E3UKVIAPHO20 CINOMAMUMa u Yymbl MENKUX
JIc6auHblx - € meuenue nocreonux 12 mecayee na meppumopuu cmpanei-unena EC/ mund-og klovsyge, kvagpest, kontagigs
bovin pleuropneumoni og vesikuler stomatitis samt fére-og gedepest- i de seneste 12 maneder i EU medlemlandet ;

MOBNEHHBIX 8 XO3AUCMBAX
e mom uucne’/Kadet

tuberculosis and brucellosis - during the last 6 months in the premises;
mybepkynesa u 6pyyennesa - 6 meuenue nocreonux 6 mecsyee 6 xosancmeel/tuberkulose og brucellose- i de seneste 6 maneder i
besetningen;

« anthrax and blackleg - within the last 20 days in the premises.
cubupcko 1366l u IMPU3IEMano3Ho20 KapbyHKyaa - 6 meuenue nocneonux 20 oneil 6 xoszaucmee/miltbrand og milt-
brandemfysem i de seneste 20 dage i besatningen.

4.4

Meat and raw meat preparations are derived from animals that originate from herds where there is no case of Bovine spongiform
encephalopathy (BSE) and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals. After slaughter animals older than 30 or 48
months (underline the appropriate) depending on Member States® were tested, with negative results. Specified risk materials
(SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

Msico u coipbie MACONPOAYKMBL NOTYYEHbI OM JCUBOMHBIX, KOMOPbIE HAXOOUNUCH 8 CMA)aX, 61 A20NOAYHHBIX NO CHOH2UPOP-
MHOT sHYepanonamuu kpynHozo pozamozo ckoma (BSE), u ne npunadnexacam k nomomcmey scusomusix, 6onoHsix BSE.
Mocne ybos acusomuvie cmapuie 30 uau 48 mecayes (nyscnoe noduepkHyms), 6 3asucumocmu om zocyoapemea-unera EC?,
uccnedosanuce Ha BSE ¢ ompuyamenvhoim pesynomamom. Mamepuaner cneyuguveckoeo pucka (SRM) 6vinu yoanenst 6 coom-
semcmeuu ¢ pexomendayuavu CanumapHozo kodekca nazemuwix ocusomuvix MO/ kod og ra kedprodukter stammer fra dyr, der
kommer fra besatninger, fri for Bovin spongiform encephalopati (BSE) og herer ikke til fodselskohorter af BSE-positive dyr. Efter
slagtning er dyr &ldre end 30 eller 48 maneder (understreg passende), afhaengigt af medlemsstat® blevet testet med negativt resultat.
Specificeret risikomateriale (SRM) blev fjernet i henhold til OIE’s kodeks anbefalingerne.
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4.5  Veterinary post-mortem inspection did not show, that meat has alterations indicative for foot-and-mouth disease, rind-
erpest, anaerobic infections, tuberculosis, brucellosis, leucosis and other contagious diseases, was not affected by
helminths, and for being poisoned with various substances, serous coats were intact, lymphatic nodes were not removed.
I1pu nposedenuu 6emepunapHo-CaHuMapHoU 3KCNEPMU3bl MACA U 6HYMPEHHUX OP2AHOE He OOHAPYIICEHbI USMEHEHUS, XAPAKMEPHbIE
08 Awypa, 4ymbl, aHa’3pobHbIX uH@eKyuil, mybepkyaesa, bpyyennesa, 1euxko3a u Opyeux 3apasHulx GonesHel, nopajiceHull
2eNbMUHmMamu, a Makce npu OMpasIeHUAX PasiuyHbIMU GeUecméamu, Cepo3Hble 0D0N0YKU He 3aUUWanuch, AumM@bamudeckue
yanel He yoananucs./ Ved veteriner-og hygiejneundersegelser af kedet og de indre organer er der ikke opdaget forandringer, som er
typiske for mund-og klovsyge, rinderpest, anaerobe infektioner, tuberkulose, brucellose, leukose og andre smitsomme sygdomme,
indvoldsorm samt ved forgiftning med forskellige stoffer, serese hinder var intakte og lymfeknudeme var ikke fjernet.

4.6  Meat has no blood clots, unremoved abscesses, gadfly larvae, mechanical premixes, odour and flavour untypical for meat (fish,
drugs, medicinal herbs, etc), it was not defrosted during the storage, has the core temperature in flesh not exceeding minus
8 degrees Celsius for the frozen meat and not exceeding plus 4 degrees Celsius for chilled meat, does not contain pre-
servative substances, is not contaminated by Salmonella, was not treated by coloring substances, ionizing or ultraviolet rays.
Msco He umeem c2ycmkog Kposu, He YOaneHHbIX abCyeccos, TUYUHOK 080008, MEXAHUYECKUX NPUMECE, HECEOUICIEEHHO20 MACY
3anaxa u npueKyca (pulboil, 1eKapcmeeHHvlX mpag, MeOUKAMeHmos u op.), He 0epocmupo8anocs 6 Nepuod XPaHeHus, umeen
memnepamypy 6 moawje mvludy He eviuie MuHyc 8 epadycoe Llenbcus 01 MOPOIUCEHO20 MACA U He @bluie naioc 4 epadycos Llens-
cus OnA OXNAANCOEHHO20 MACA, HE COOePAUCUM CPEdCmE KOHCEPBUPOBAHUS, HE 0OCEMEHEHO CalbMOHeNNamu He 0bpabamuvlieanocs
KPAcauumu 8euy eCmeamu, UOHUUPYIOWUM usnyyernuem unu yiempaguonemosvimu aydanu./Kedet indeholder ikke blodkoagler, ikke
fjernede bylder, bremselarver, mekaniske fremmedlegemer, har ikke atypisk lugt eller smag (fisk, medicin, leegeurter etc.), kedet har
under oplagring ikke veret toet op, temperaturen i midten af kedet ved benet overstiger ikke -8C for frosset ked og +4C for nedkeolet
ked, indeholder ikke konserveringsmidler, og er ikke forurenet med Salmonella eller agens for andre bakterielle infektioner, er ikke
behandlet med farvestoffer, ioniserende eller ultraviolette straler.

4.7  Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of rﬁ”&al or synthetical estrogenic, hormonal sub-
stances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides used prior to slaugggrg\ r than authorised by instructions on how
to use them. & é
Kueommuvle, u3 KOMOPwIX NONYHUEHO MACO, HE NOOEEP2ANUCH 8030€UCMBUI0 namypaﬂbnblgmu cmggmuuec:\ux 3CMPO2EHHBIX,
20PMOHANBHBIX 8EUjeCms, MUpeoCmamudecKux npenapamos, aHmubUOMuKos, Opyux ﬂe@pcmeeuyb cpeocms u necmuz/uaoe,
66€0eHHbIX neped yooem no3oHee CPOK08, YKA3AHHbIX 6 UHCIMPYKYUAX NO UX NPUMEHEeHU./ ked%t,sta
vearet udsat for naturlige eller syntetiske gstrogene og hormonelle stoffer, thyreostatika, antibiotoka,
givet inden slagtning senere end pa tidspunkter anbefalet i instruktioner til disse stoffer.

4.8 Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of meat and raw meat preparations
veterinary and sanitary requirements and rules of Russian Federation.
Mukpo6uonozuyeckue, XumuKko-mokcuKono2uyeckue u paouono2uyeckue Xapakmepucmuky Msica u Colpblx MACONPOOYKmMO8
coomeemcmeyrom Oeiicmeyowum ¢ Poccuiickout @edepayuu éemepuHapHblM u caHumapHeim mpebosanusm u npasunam./
Keodets og ra kedprodukters mikrobiologiske , kemitoksiske og radiologiske egenskaber svarer til veterinzre og hygiejniske regler
og krav, der gzlder i Den Russiske Foderation.

4.9  Raw meat and raw meat preparations are recognized fit for human consumption.
Coipoe maco u cvipble MACONPOOYKMbl NPUIHAHB! NPUZOOHBIMU 0N ynompebnenus é nuwy mooam. /Kedet er fundet egnet til men-
neskefode.

4.10 Meat was marked with health mark of State/official veterinary inspection with specification of name or number of meat - process-
ing plant (slaughter house), where animals were slaughtered. Raw meat preparations must have identification mark on package or
polyblock. Stamped label is placed on package in a way to ensure that opening of package is impossible without breaking the
label.

Msico npomapkuposaro caHumapHviM 3HAKOM 20CyOapCmeeHHOU/oQuyuanbHoOU 6emepuUHapHOU UHCNEKYUU € YKA3aHuem Ha36anusl
unu Homepa macokomburnama (ckomob6oiinu), Ha Komopom Gein npousseden y6oil dcusomuvlx. Coipvie MACONPOOYKIMbL OONAHCHBbI
umems UOeHMuUPUKAYUOHHYIO MAPKUPOBKY HA YNAKo8Ke uiu nonubnroke. MapkupoeanHas smukemka Hak1eeHa Ha ynakogxe
maxkum 06paszom, Ymo 6ckpvlmue YNaKkosKu Hego3modicHo 6e3 napywenusn ee yenocmuocmu. /Kedet er market med sundheds-
marke af embeds/officiel dyrlege med specifikation af navn eller nummer péa kedvirksomheden (slagteriet) hvor dyret er slagtet.
Ra kedprodukter skal have identifikationsmarke pa emballagen eller pa polyblokken. Etikkette skal vare placeret pa emballagen
saledes, at det ikke er muligt at &bne emballagen uden at bryde etiketten.

4.11  Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa u ynaxkosounblii Mamepuan 00HOPA308vle U COOMeemcmeyon 2uzuenudeckum mpebosanusm./Der anvendes engangs be-
holdere og emballeringsmateriale, som opfylder de nedvendige hygiejnekrav.

4.12  The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Tpancnopmusie cpedcmea obpabomansl u nodzomosnenst 8 coomeemcmeuu ¢ npunamoimu 6 EC npasunamu. /Transportmidlerne er
behandlet og forberedt 1 overensstemmelse med EU regler.
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Place Z Date

Mecmol/sted: : : Jamaldato:

Official stamp :

Tleyamu/stempel:

Signature of State/official veterinarian
Toonuce 20cydapcmeerto20/oduyuansiiozo eemepunapiozo epaia

Embedsdyrleges underskrift:

Name and position in capital letters
D.U.0. u donaucnocmy 3aenasivimu GyKeamu

Navn og titel:

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [Joonuce u neuans dondicisr omauuamoscs yeemom om onanxa/Under-
skrift og stempel skal have anden farve end certifikatets.

1. Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Ecau ne nycno, 3avepkiyme u nodmeepdunms nodnucsio u newamsio/Slet hvis ikke relevant og bekreft ved
underskrift og stempel.

2. Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. /
Ao. P PPUMOPUL, 30HbI U CPOKU MOZYI Bblmb UIMEHEHb! 11O 83QUMHOMY CO21ACUIO CIOPOI HA OCHOBE
Mextopandyma no pez AuzayuY u 301U} wio om 4 anpens 2006 200a/Administrative enheder, zoner og tidsperioder kan vare modificeret i henhold til aftale med basis i
Memorandum af 4 april 2006 angéende zoner og regionalisering.

3. The list of EU Member States is approved by Rosselkhoznadzor / Cnucok cmpan-uaenoe EC ymeepacoaem Poccenvxosnadsop./Listen af EU medlemsstater

er godkendt af Rosselkhoznadzor:
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